1. uzdevums

Izmantojot programmu Transcriber, atSifréjiet/transkribéjiet skanu faila
piemeérsO.wav atrodamo tekstu! Noradiet runataju mainu, teikuma/frazes
robezas, fona trokSnus u.tml.

Noradijumi

Programmas Transcriber instaléSana

Programmu Transcriber var lejupieladét no ttimekla vietnes
http://sourceforge.net/project/showfiles.php?eroup 1d=40021&package 1d=51790
(sk. 1. att.)

&) You have selected transcriber
Please choose the file that best matches your architecture or operating system from the list
of releases and files contained in this package.

% Dptions

Package Release Filename Size Architecture

transcriber

Latest 151 [ (2005-04-21 15:52)
Transcriber-1.5.1-Linux tar.gz 1504434 356
transcriber-1.5.1-mdkE2. 586, rpm 1544371 356
Transcriber-1.5.1-Panther drmg 3313058 FPC
Transcriber1.5.1-Source.tar.gz 1090615 Flatform-Independent
Transcriber1.5 1-YWindows exe 2967179 i386

1. att.

Lai lejupieladétu programmu, jauzklikSkina wuz wuzraksta Transcriber-1.5.1.-
Windows.exe un jaizvelas izvelne run. Tiks sakta programmas lejupladésana. Lai butu
vieglak atrast un atveért programmu, jaizv€las iesp€ja [Create a desktop icon]
(sk. 2. att.). Péc programmas instaléSanas uz darbvirsmas (desktop) jiis atradisiet ikonu

Kad instalacija tiks pabeigta, programma tiks automatiski atverta.

ﬂ Setup - Transcriber == @‘

Select Additional Tasks
‘which additional tasks should be perfarmed?

Select the additional tasks vou would like Setup to perform while installing Transcriber.
then click Mext.

ot

V| Create a desktop icon

Creats a Quck Launch iord

< Back |[ Mext > ]‘ Cancel
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2. Programmas iestatijjumu maina

Lai pielagotu programmu savam vajadzibam, var mainit iestatijumus:

1) [Options]\[General] janomaina kod&jums (Encoding), izv€loties Unicode (UTF-8)

(sk. 3. att. A); var ierakstit ar1 transkribétaja vardu (sk. 3. att. B);

2) [Options]\[Events]\[Edit_noise_list...] var definét un mainit (latviskot) t. s. pauZu

aizpilditajus, piem., ieelpas, izelpas, smieklus (sk. 4. att.) u. c.

Mainitos iestatijums jasaglaba, lai nakamreiz izmantojot programmu, nebitu viss
jadara velreiz. To var izdardt, ejot uz izvélni [Options]\[Save_configuration_as...] un
saglabajot iestatijumus sava direktorija. Atsakot stradat ar programmu, ieprieks

saglabatie iestatTjumi ir jaatver: [Options]\[Load_configuration_file...]

74 General options =

|Defau\t sribe’s name: llze Auzina

s
[

Log trace in file:

Default browser:

Auto-save interval [in minutes]:

E—

Backup extension,

Ercading Unicode [UTF-8] =1 |

Diefault text cursor postion Erdofine  —!
I~ sk user to save canfiguration before lsaving
[™ Automatic spacs insettion

I Check spelling of capitalized words

™ Debug menu

Language: Erbh | Edardaian |
Localization fl:
Cancel
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3. Skanu faila atvérSana

+— B

F& Moise 2

=[x olposana (respirationfl
: [i] ieelpa (inspiration)

: [e] izelpa {expiration)

: [n] reniflement

: [pf]l soufle

TEOD R
Fh

bbb : [bb] bruit de bouche

bg : [kgl bruit de gorge

tx : [tx] toux, r?clement,éter
: [rire] rires du locuteur _

Valie: 1

Descriptior:

i elpez ana (respiration)

Sort by.

Delete ‘ Modiy

Cancel

Programma Transcriber jaatver skanu fails piemersl.wav. Lai to izdaritu, jadodas uz
izv€lni [File]\[Open_audio_file]\...\piemers0.wav] Failu var atvért, izmantojot Tscelu

Ctrl-a. Ja viss bus izdarits pareizi, programmas saskarnes apaks$gja dala ieraudzisiet
skanu vilni (oscilogrammu) (sk. 5. att. A) un mirgojoSu kursoru, kur var sakt rakstit

tekstu (sk. 5. att. B).

é Transcriber 15.1

File Edit Signal Segmentation Options Help

(E=3 /[0 =)

(ro speaker)
[
b 4
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RIS

piemersl.wav
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report

(o speaker)

r
o s

Cursor: 0.0 Selection : 0.0-27.213 (27.213)
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4. Skanu faila segmentéSana

SegmentéSana
Klausoties ierakstu, ikreiz, kad 1) runa ir pauze, 2) mainas runataji, 3) paral€li runa

vairaki cilveéki u.tml., nospiediet ievadtaustinu. Teksts tiks sadalits segmentos (katrs
segments ir sava rindind), un katra segmenta rindas sakuma bis zals aplitis
(sk. 6. att. A).

Atskanot ierakstu un partraukt ta klausiSanos var, izmantojot saskarnes kreisaja
apaksgja stiirmT redzamo komandrindu (sk. 6. att. B). Noklausities jus interes€joSu
segmentu var, ar peles kreiso taustinu ieklikSkinot transkripcijas rinda un aktivizgjot
segmentu, tad nospiezot pogu atskanot (zala bultina komandrinda). Aktivizéta
segmenta (arT taja bridi skanos$a segmenta) rinda ir gai$aka krasa.

Skanas segmenta dzirdamo tekstu jaraksta pie zala aplisa (sk. 6. att. A). lerakstitais
teksts automatiski paradisies arT transkripcijas rinda (sk. 6. att. C).

Mainit segmenta robeZzas var, turot nospiestu taustinu Ctrl un ar peles kreiso
taustinu noklikSkinot uz segmenta robezas transkripcijas rinda (sk. 6.att. C) un
parbidot to.

Ja jaizveido papildu segments, kursors janovieto vajadzigaja skanu vilpa vietd un
janospiez ievadtaustinS. Lai dzeéstu dalijjuma vietu, jaiet wuz izvelni
[Segmentation]\[Delete_breakpoint].

& Transcriber 1.5.1 =N ==
File Edit Signal Segmentation Options  Help
\i report |
D [no speaker] |
—» [EJ Kungi, murns ir s tradicionalie..l

A

7

|«| «| | |»| »|| ﬂ piemersl.wav

repart
(o speaker)

[i] Kungi, mums ir tis

tradicionlie... C

I 1 1
a 5 10 15 Z0

Cursor: 0.0 Selection : 0.0 - 4.991 (4.991)
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5. Runataja definésana

Programmas saskarné jauzklikSkina uz runataju raksturojosa taustina (sk. 6. att. D),
loga, kas paradas, jaizvelas [Create_speaker] un zemak esoSos logos jaieraksta runataja
vards vai identifikacijas kods ([Name]), dzimums ([Type]), runas veids — spontana vai
planota runa ([Mode]) u. tml. (sk. 7. att.).

74 Edit turn attributes [=5]

[ Owverlapping speech

Create speaker Modify speaker " ho speaker External Speakers Database

Mame: zpeake i ]

[™ speling checked | global name

Tupe: —

Dialect: native — ’7 i &
I

Mode: — Fidelity: — Channel:
Destroy Cancel
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Lai defingtu katru nakamo runataju, kursors janovieto segmenta sakuma un
jaizvelas [Segmentation]\[create_turn], tad izv€lnes loga jaizvélas kadu no jau
defin€tajiem runatajiem vai ar1 jadefin€ jauns [Create_speaker].

Ja vienlaikus runa vairaki cilveki, jaizvélas [Overlapping speech] un jaieraksta
dialoga iesaistito cilveéku vardi. Ja segmenta neviens neruna, jaizvéelas
[no_speaker]/(sk. 7. att. )

6. Fona troksSni un pauzu aizpilditaji

Ja runatajiem fona skan miizika vai ir dzirdami kadi trokS$ni, tos var markeét,
izmantojot izv€lni  [Segmentation]\[insert_background] — izv&loties kadu
piedavatajam pazimém: [music] — miizika, [shh] — Snakona, [speech] — neskaidra
runa, [other] — cits troksnis.

Ja fona troksnis ir Tslaicigs vai tiek izmantoti t.s. pauzes aizpilditdji, to var market,
izmantojot izv€lni [Edit]\[Insert_event..] un izv€loties kadu no pazimém, piemeram, lai
noraditu ieelpu vai izelpu, jaizraugas [Edit]\[Insert_event...]\[Isolated_noise].

7. Datu saglabasana un eksportésana

Lai pirmoreiz saglabatu transkripciju, jaiet uz izvelni [File]\[Save as..] un jaizvéelas
vieta, kur transkripciju saglabat, pieméram, [Desktop]\[piemeri_seminaram].
Piedavatie transkripcijas faila formati *.trs, *.xml.

Transkripcijas failu iesp€jams saglabat arT citos formatos (.typ, .stm, .html, .txt). To
iesp&jams izdarit, izraugoties izvelni [File]\[Export]



